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У ад ва- рот- ны- шлях із ноў,- я звар' я це- ла- ір ваў- ся,- да ка ха- на_й-

 

пан ны- ма ёй- я зда лёк- вяр таў- ся.- Бо жа,- я па ла- ю- ўвесь,
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а пан- та- на- праг ну- да я е,- ад па чу- ццяў- квіт не- е- Сус вет.-
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У адваротны шлях

(Quant je sui mis au retour )

Гіём дэ Машо 14 ст., пераклад Змітра Сасноўскага
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Як білася мая душа
І крычала ў пакутах,
Любы вобраз узрушаў,
Разбягаўся смутак.
 
Божа, я палаю ўвесь,
Апантана прагну да яе,
Ад пачуццяў квітнее Сусвет.
 
Я зноў прыгадваю яе
І штодзень, і штоночы,
Полымя ахінае мяне,
Сэрца выйсці хоча.
 
Божа, я палаю ўвесь,
Апантана прагну да яе,
Ад пачуццяў квітнее Сусвет.
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